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ПРОФЕССОР МИХАИЛ АЛЕКСЕЕНКО – УЧИТЕЛЬ, 
УЧЕНЫЙ, ОРГАНИЗАТОР НАУКИ (19 Х 1942 – 14 ХІ 2020)

14 ноября 2020 года славянская филология понесла тяжелую утрату. Ушел 
из жизни Михаил Андреевич Алексеенко – профессор, доктор филологиче-
ских наук, заведующий кафедрой русского языка филологического факультета 
Львовского университета имени Ивана Франко (1982–1993), руководитель ка-
федры транслятологии и контрастивной лингвистики гуманитарного отделения 
Щецинского университета (1999–2012), авторитетный ученый, обогативший 
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славистику разносторонними исследованиями в области восточнославянской 
фразеологии, переводоведения, лексикографии, гендерологии, контрастивного 
изучения русского, украинского и польского языков и воспитавший на этом по-
прище несколько поколений учеников в Украине и Польше.

Преподавательская и научная деятельность ученого началась после оконча-
ния в 1967  году русского отделения филологического факультета Львовского 
университета имени Ивана Франко и зачисления на должность старшего лабо-
ранта кабинета экспериментальной фонетики, а затем ассистента кафедры рус-
ского языка и общего языкознания. Склонность к научной работе, целеустрем-
ленность, исключительное трудолюбие – качества, определившие научный путь 
Ученого, последовательно прошедшего все ступени послужной лестницы от 
лаборанта до заслуженного профессора: обучение в аспирантуре (1971–1974), 
защита кандидатской (1976) и докторской (1991) диссертаций, присвоение уче-
ного звания доцента (1980) и профессора (1991). Профессионализм и органи-
зованность способствовали его работе на должности заместителя декана под-
готовительного факультета для иностранных граждан (1976–1977) Львовского 
государственного университета имени Ивана Франко.

В 1977–1981 годах свою интенсивную научно-педагогическую деятельность 
Михаил Алексеенко продолжил как доцент секции теоретического и приклад-
ного языкознания в Лейпцигском университете им. К. Маркса (Германия). 

По возвращению в 1981 году во Львов был назначен на должность доцента 
кафедры русского языка филологического факультета ЛГУ им. Ивана Франко, 
которую возглавил в 1982 году. В это время кафедра приобретает статус опорной 
относительно западного региона Украины и начинает координировать научно-
методическую и учебную работу кафедр русского языка вузов региона (Ужго-
родского госуниверситета, Дрогобычского, Ивано-Франковского, Каменец-По-
дольского, Луцкого, Ровенского, Тернопольского пединститутов). Возглавив 
новое направление деятельности Михаил Алексеенко блестяще организовал 
работу по всем направлениям: подготовка кадров высшей квалификации через 
аспирантуру, проведение открытых занятий на выездных заседаниях опорной 
кафедры, создание межвузовских авторских коллективов по подготовке науч-
но-методических сборников, организация и проведение научных конференций, 
посвященных изучению творческого наследия известных русистов Львовского 
университета (Евгения Кротевича, Виктора Борковского и др.).

Михаил Алексеенко – талантливый педагог и методист, всегда тонко чув-
ствовавший „дух времени”, в 1991 году организовал работу над составлением 
первого в Украине учебного пособия русский язык в тестах (1993).

С 1990-х годов научно-педагогическая деятельность Михаила Алексеенко 
тесно связана с университетами Польши и Германии: 

 – Щецинским университетом, в котором он с 1993 по 2012 год работал про-
фессором и заведующим кафедрой транслятологии и контрастивной линг-
вистики Института славянской филологии; 

 – Гданьским университетом, где в 1999–2001 годы руководил магистерским се-
минаром по проблемам фразеологии и переводоведения;
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 – Ростокским университетом (Германия) – в 1999 году читал фонетику, син-
таксис и фразеологию русского языка;

 – Институтом славистики в Грайфсвальде (Германия) – в 1999–2001 годы пре-
подавал украинский язык.
За 20 лет работы в Щецинском университете проф. М. Алексеенко многое 

сделал для развития европейской славистики. По его инициативе была орга-
низована кафедра транслятологии и контрастивной лингвистики Института 
славянской филологии, которую он возглавлял с 1999 по 2012 годы. Были за-
ложены новые традиции проведения международных научных конференций, 
посвященных проблемам фразеологии славянских языков, актуальным процес-
сам языковой динамики, вопросам номинации, переводоведения, гендероло-
гии, лексикографии, лингвокультурологии, а также 200-летию со дня рождения 
Адама Мицкевича и Александра Пушкина, Тараса Шевченко. За 1996–2013 годы 
было проведено 12 международных славистических форумов, участие в кото-
рых принимали ученые разных стран: Беларуси, Болгарии, Венгрии, Германии, 
Испании, Казахстана, Польши, России, Словакии, Чехии, Украины и др. Резуль-
таты работы этих конференций представлены в сборниках Слово. Текст. Время, 
выходивших под редакцией Ученого (всего опубликовано 12 выпусков). Неко-
торые из выпусков посвящены юбилеям крупнейших ученых, среди которых 
Иосиф Матешич, Елена Кубрякова, Валерий Мокиенко. 

Имя Михаила Алексеенко – автора свыше 300 научных трудов – хорошо из-
вестно ученым во многих странах. Почетное место в научном наследии про-
фессора  Михаила Алексеенко занимают лексикографические проекты: Polsko-
rosyjsko-ukraiński słownik języka oficjalno-urzędowego (Польско-русско-украинский 
словарь деловой речи = Польсько-російсько-український словник ділового мовлен-
ня) (2002), Rosyjsko-polski słownik terminów lingwistycznych (русско-польский сло-
варь лингвистических терминов) (2003), Словарь отфразеологической лексики 
современного русского языка (в соавт.) (2003), Человек в русской диалектной фра-
зеологии (в соавт.) (2004), Глагольные омонимы русской диалектной речи (в соавт.) 
(2005), українсько-польський словник лінгвістичних термінів (Ukraińsko-polski 
słownik terminów lingwistycznych) (в соавт.) (2005), Человек в производных именах 
русской народной речи (в соавт.) (2007), Словарь словообразовательных синони-
мов русской народной речи (в соавт.) (2008), Словарь глаголов-омонимов русского 
языка: (литературно-диалектная соотносительность) (в соавт.) (2008), омо-
нимы русской диалектной речи (в соавт.) (2009), научную концепцию которых 
разрабатывал Профессор, был автором или соавтором (с Татьяной Белоусовой, 
Людмилой Головиной, Ольгой Литвинниковой и др.), а также научным редакто-
ром. Лексикографические труды Ученого, получившие высокую оценку в науч-
ном мире, – это весомый вклад в развитие славянского языкознания.

Под руководством Ученого была создана уникальная фразеологическая шко-
ла энтузиастов-последователей, представленная сегодня тремя поколениями 
ученых-языковедов. Воспитанники украинско-польской (львовско-щецинской) 
научной школы проф.  М.  Алексеенко – 13 кандидатов наук, подготовленных 
в Украине (Дина Григорьева, Людмила Суржко, Татьяна Космеда, Ирина Ере-
менко, Елена Тимощук, Татьяна Белоусова, Жасмина Кулиш, Алла Архангель-
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ская, Елена Левченко, Светлана Григорук) и Польше (Мирослава Горды, Томаш 
Шутковски, Христина Маряк) и 2 доктора наук (Елена Левченко, Алла Архан-
гельская) – активно продолжают свою научно-исследовательскую работу, во-
площая и развивая идеи своего Учителя и Наставника. 

Светлая и вечная память талантливому ученому, интелектуалу, блестящему 
педагогу и методисту, воспитателю молодежи, прекрасному организатору нау-
ки, творческой, глубоко интеллигентной личности с исключительной работо-
способностью и организованностью, доброжелательному и высокопорядочно-
му человеку. В нашей памяти он навсегда останется генератором идей, мудрым 
руководителем и наставником. 

Abstract 
Professor Mikhail Alexeenko – a teacher, scholar, science organizer 
(19 Х 1942 – 14 ХІ 2020)

The published text contains a personal memory of Professor Mikhail Alexeenko, 
a well-known Slavist, who died in 2020. Professor Alexeenko authored works in the 
field of East Slavic linguistics – phraseology, translation, lexicography and didactics 
of the Russian and Ukrainian languages. In his scientific career, he was affiliated with 
many universities, incl. the University of Lviv, the University of Leipzig, the University 
of Greiswald, the University of Szczecin and the University of Gdańsk. The reminis-
cences are supplemented with a list of the scholar’s most important works.

Keywords: Mikhail Alexeenko, linguist, lexicologist, lexicographer, obituary, list of 
publications.

Abstrakt 
Profesor Michaił Aleksiejenko – nauczyciel, uczony, organizator nauki 
(19 Х 1942 – 14 ХІ 2020)

Publikowany tekst zawiera osobiste wspomnienie o zmarłym w 2020 roku profesorze 
Michaile Aleksiejence, znanym slawiście. Profesor Aleksiejenko był autorem prac z za-
kresu językoznawstwa wschodniosłowiańskiego – frazeologii, przekładu, leksykografii 
i dydaktyki języka rosyjskiego oraz ukraińskiego. W swej naukowej karierze był związa-
ny z wieloma uniwersytetami, m.in. Uniwersytetem Lwowskim, Uniwersytetem w Lip-
sku, Uniwersytetem w Greiswaldzie, Uniwersytetem Szczecińskim oraz Uniwersytetem 
Gdańskim. Do tekstu dołączona jest lista ważniejszych prac prof. M. Aleksiejenki.
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Наиболее важные труды  
профессора Михаила Алексеенко 

Словари 
Alekseenko, M. (2002). Polsko-rosyjsko-ukraiński słownik języka oficjalno-urzędowego (= Pol’sko-rus-

sko-ukrainskij slovar’ delovoj reči = Pol’s’ko-rosijsko-ukraïns’kij slovnik  dìlovogo movlennâ. Institut 
russkogo âzyka RAN imени V.V. Vinogradova, Ščecinskij Universitet. Institut slavânskoj Filolo-
gii. Moskva: Azbukovnik [Алексеенко, М. (2002) Польско-русско-украинский словарь деловой 
речи = Польсько-російсько-український словник ділового мовлення]). Институт русского 
языка РАН имени В.В Виноградова. Щецинский университет. Институт cлавянской 
филологии. Москва: Азбуковник]. 

Aleksiejenko, M. (2003). Rosyjsko-polski słownik terminów lingwistycznych (=Russko-pol’skij slovar’ 
lingvističeskih terminov [русско-польский словарь лингвистических терминов ]). Szczecin: 
Wydawnictwo Naukowe Uniwersytetu Szczecińskiego. 

Alekseenko, M., Belousova, T., Litvinnikova, T. (2003). Slovar’ otfrazeologičeskoj leksiki sovremennogo 
russkogo âzyka. Москва: Азбуковник [Алексеенко, М., Белоусова, Т., Литвинникова, О. 
(2003). Словарь отфразеологической лексики современного русского языка. Москва: Азбу-
ковник]. 

Alekseenko, M., Belousova, T., Litvinnikova, T. (2004). Čelovek v russkoj dialektnoj frazeologii: slovar’. 
Moskva: ITI Tehnologii [Алексеенко, М., Белоусова, Т., Литвинникова, О. (2004). Человек 
в русской диалектной фразеологии: словарь. Москва: ИТИ Технологии]. 

Alekseenko, M., Litvinnikova, T. (2005). Glagol’nye omonimy russkoj dialektnoj reči: slovar’. Moskva: 
Izdatel’stvo Èlpis [Алексеенко, М., Литвинникова, О. (2005). Глагольные омонимы русской 
диалектной речи: cловарь. Москва: Издательство Элпис]. 

Alekseênko, M., Gornâtko-Šumilovič, A. (2005). Ukraïns’ko-pol’s’kij slovnik lìngvìstičnih 
termìnìv = Ukraińsko-polski słownik terminów lingwistycznych. Szczecin: Wydawnictwo 
Naukowe Uniwersytetu Szczecińskiego [Алексеєнко, М., Горнятко-Шумилович, А. (2005). 
українсько-польський словник лінгвістичних термінів = Ukraińsko-polski słownik terminów 
lingwistycznych. Szczecin: Wydawnictwo Naukowe Uniwersytetu Szczecińskiego]. 

Alekseenko, M., Litvinnikova, T. (2007). Čelovek v proizvodnyh imenah russkoj narodnoj reči: slovar’. 
Moskva: Izdatel’stvo Èlpis [Алексеенко, М., Литвинникова, О. (2007). Человек в производных 
именах русской народной речи: словарь. Москва: Издательство Элпис]. 

Litvinnikova, T., Alekseenko, M., Golovina, L. (2008). Slovar’ slovoobrazovatel’nyh sinonimov 
russkojnarodnoj reči. Elec: Eleckij gosudarstvennyj universitet imeni I.A. Bunina [Литвинни-
кова, О., Алексеенко, М., Головина, Л. (2008). Словарь словообразовательных синонимов 
русской народной речи. Елец: Елецкий государственный университет имени И.А. Бунина]. 

Litvinnikova, T., Alekseenko, M., Golovina, L. (2008). Slovar’ glagolov-omonimov russkogo âzyka: 
(literaturno-dialektnaâ sootnositel’nost’. Elec: Eleckij gosudarstvennyj universitet imeni 
I.A. Bunina [Литвинникова, О., Алексеенко, М., Головина, Л. (2008). Словарь глаголов-омо-
нимов русского языка: (литературно-диалектная соотносительность). Елец: Елецкий 
государственный университет имени И.А. Бунина]. 

Alekseenko, M., Litvinnikova, T. (2009). Omonimy russkoj dialektnoj reči: slovar’. Moskva: Izdatel’stvo 
Èlpis [Алексеенко, М., Литвинникова, О. (2009). омонимы русской диалектной речи: 
cловарь. Москва: Издательство Элпис]. 

Учебники 
Alekseenko, M.A. (1993). Russkij âzyk v testah. Kiev: ISDO [Алексеенко, М.А. (Pед.). (1993). рус-

ский язык в тестах. Киев: ІСДО]. 
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Alekseenko, M. (1995). Očerki sopostavitel’nogo kursa sovremennogo russkogo i ukrainskogo âzykov. 
Szczecin: Wydawnictwo Naukowe Uniwersytetu Szczecińskiego [Алексеенко, М. (1995). 
очерки сопоставительного курса современного русского и украинского языков. Szczecin: 
Wydawnictwo Naukowe Uniwersytetu Szczecińskiego]. 

Alekseenko, M. (2000). Očerki sopostavitel’nogo kursa sovremennogo russkogo i ukrainskogo âzykov. Č. 
1: Fonetika, orfoèpiâ, grafika, orfografiâ. Wyd. 2 popr. i uzup. Szczecin: Wydawnictwo Naukowe 
Uniwersytetu Szczecińskiego [Алексеенко, М. (2000). очерки сопоставительного курса 
современного русского и украинского языков. Wyd. 2 popr. i uzup. Szczecin: Wydawnictwo 
Naukowe Uniwersytetu Szczecińskiego]. 

Alekseenko, M., Komorowska, E., Rycielska, B., Siekierzycki, E. (2001). Osnovy teorii i praktiki 
kursa «Sovremennyj russkij literaturnyj âzyk». Szczecin: Wydawnictwo Naukowe Uniwersytetu 
Szczecińskiego [Алексеенко, М., Коморовска, Э., Рыцельска, Б., Секежицки, Э. (2001). ос-
новы теории и практики курса «Современный русский литературный язык». Szczecin: 
Wydawnictwo Naukowe Uniwersytetu Szczecińskiego]. 

Научные статьи 
Alekseenko, M. Translâtologičeskie vzglâdy A.A. Potebnii koncepciâ funkcional’noj polnocennosti 

perevoda. V: A.A. Potebnâ – issledovatel’ slavânskih vzaimosvâzej: tezisy Vsesoûznoj naučnoj 
konferencii, oktâbr’, 1991 g. Č. 2 [Алексеенко, М. (1991). Транслятологические взгляды 
а.а. Потебни и концепция функциональной полноценности перевода. Har’kov: Har’kovskij 
gosudarstvennyj universitet imeni A.M. Gor’kogo: 67–68. B: а.а. Потебня – исследователь 
славянских взаимосвязей: тезисы Всесоюзной научной конференции, октябрь, 1991 г. Ч. 2. 
Харьков: Харьковский государственный университет имени А.М. Горького: 67–68]. 

Alekseenko, M. (1993). Novatorstvo «zabavnogo russkogo sloga» G. Deržavina (k 250-letiû so 
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